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1 Schickt wieder landesfürstlichen Lämmerzins vom Geklüft wüstenwärts zum Berg

der Tochter Zion!

2 So nämlich wirds: verflatternden Vögeln, freigeschickter Nestbrut gleich werden die

Töchter Moabs an den Arnonfurten sein:

3 »Laß du Rat uns zukommen, schaff du Vermittlung! mach der Nacht gleich deinen

Schatten am hellen Mittag, verstecke die Geflüchteten, Verflatterte offenbare

nimmer!

4 in dir mögen gasten meine, Moabs, Geflüchtete, sei ihnen Versteck vor dem

Gewaltiger!« Denn ein Ende hat dann hier die Pressung, alldahin ist die Gewalt, der

Zertreter verschwunden vom Land.

5 Und gegründet in Huld ist ein Stuhl, auf ihm sitzt in Treuen in Dawids Zelt ein

Richter, das Recht suchend, des Wahrspruchs beflissen.

6 Wir haben die Hoffart Moabs gehört, des sehr hochmütigen, seinen Hochmut, seine

Hoffart, sein Überwallen, seine Schwätzereien, grundnichtig.

7 Aus diesem Grund muß Moab um Moab heulen, aufheulen allsamt, um die

Rosinenkuchen von Burg-Charesset stöhnt ihr, gar zerknirscht,

8 denn die Fluren Cheschbons, verwelkt ists, der Stock Ssibmas, die Meister der

Weltstämme haben seine Edelrotbeeren zerstampft, die bis Jaser reichten, die sich

zur Wüste verliefen, seine Ranken, die sich breiteten, die das Meer überschritten.

9 Darum weine ich mit Jasers Weinen um Ssibmas Stock, ich netze dich mit meiner

Träne, Cheschbon, Elale, denn über dein Herbsten, über dein Heimsen ist ein

Hussaruf gefallen.

10 Eingerafft ist Freude und Jubel aus dem Fruchtgarten, in den Rebgärten jubelt man

nicht, lärmt man nicht, Wein in den Bütten keltert der Kelterer nicht, der Heissaruf

feiert.



11 Darum, meine Eingeweide, um Moab rauschen sie gleich der Zither, mein Innerstes

über Burg-Charess.

12 Einst wird das geschehn - wenn Moab die Koppe beschreitet, wenn es sich

abarbeitet, in sein Heiligtum kommt um zu beten und nichts vermag.

13 Dieses war die Rede, die ER über Moab geredet hat ehemals.

14 Jetzt aber hat ER geredet im Spruch: In drei Jahren gleich den Jahren eines Löhners

wird leicht Moabs Gewicht mit all dem vielen Getümmel, der Rest wenig, winzig,

ohnmächtig.
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